
To celebrate Raphael 500 years after his death and make the Loggia of Cupid and Psyche, in Villa Farnesina in Rome, accessible to all, the Italian National Research Council in collaboration with the Accademia Nazionale dei Lincei has developed an interactive web system that allows you to immerse and freely navigate in "digital Loggia".  

为纪念拉斐尔逝世500年并建造丘比特和普赛克凉廊，在罗马的法尔内西纳别墅，意大利国家研究委员会与林琴国家

科学院合作开发了一个交互式网络系统，面向公众开放，让你能够自由的徜徉在“数字凉廊”中。  

 Raffaello Sanzio, one of the most brilliant artists in the entire history of art, died at 37Â on the night between 6 and april 7 1520. Raphael was a great painter and a true renaissance man: a passionate lover of ancient art and its protection, an innovative architect, set designer, archaeologist, and manager of one of the most exclusive workshops in the entire history of art, and also a poet.   

在1520年4月6日的深夜，拉斐洛·桑齐奥，艺术史上最出色的艺术家之一，在37岁的时候去世了。拉斐尔是一位伟大的画

家，也是一位真正的文艺复兴者：他是古典画的狂热爱好者，也是它的保护者、创新的建筑师、布景设计师、考

古学家、艺术史上最专业的工作室经理、还是一位诗人。  

 There are many traces of him in the Eternal City, which certainly stands out the project of the Loggia of Cupid and Psyche in Villa Chigi, which later became Villa Farnesina, but which had another name Palazzo del Giardino. It was the suburban Villa commissioned by the wealthy banker and great Sienese patron Agostino Chigi, now the representative seat of the Accademia Nazionale dei Lincei.  

在永恒之城里遍布着他的足迹，这无疑是在奇吉别墅中建造的丘比特和普赛克凉廊项目中最突出的一部分，  

这个别墅随后成为了法尔内西纳别墅，但它还有另一个名字，花园宫。这是由富裕的银行家、伟大的锡耶纳人Agostino Chigi委

任的郊区别墅，他现在是林琴国家科学院代表席。  

 Today we see the Loggia closed by windows to protect these masterpieces, but at the time, it was open to the garden. Indeed, it represented an ideal continuity of the garden where the rich banker's guests could find shelter, under this beautiful pergola made of festoons, fruit, flowers, animals, and mythological figures.   

为了保护这些杰作，我们看见凉廊的窗户都是关着的，但当时，它是面朝花园开的。事实上，它代表了一个花园

理想的持续性，在这里银行家的客户能够找到庇护所，在这个美丽的凉亭下，充满彩灯、水果、鲜花、动物和神

秘的身影。  

 Agostino had a personal project in mind: to marry his beloved Francesca Ordeaschi, a woman of the people and mother of his four children. It was precisely in the Loggia of Cupid and Psyche that the surprising marriage was celebrated in the presence of his time's most distinguished personalities, including Pope Leo the tenth.  

阿戈斯蒂诺在心里有个计划：娶到他挚爱的弗朗西斯卡·奥迪亚斯基，他四个孩子的母亲。就在丘比特和普赛克

凉廊，这个婚礼在那个时代最杰出的人们面前进行，还包括教皇利奥十世。  

 Love for a woman of the people was one of the elements that united Agostino to Raphael, and in the pagan fable of Cupid and Psyche taken from Apuleius Metamorphoses, we find the allusions of this love.  

对一个女人的爱是将阿戈斯蒂诺和拉斐尔联结起来的因素之一，并且在阿普利厄斯变质岩中发现的有关丘比特和

普赛克的异教徒寓言中，我们找到了这段爱情的典故。  

 The digital Loggia interactive system promotes awareness of this heritage of great scientific and cultural interest, allowing easy access to the very recent artistic and scientific investigations results performed on the entire pictorial cycle, an example of the teamwork of Raphael and his assistants.   

数字凉廊的交互系统提升了人们对这一伟大的科学遗产和文化兴趣的认识，可以方便地获取在整个图片周期内最

新的艺术和科学调查结果，这是拉斐尔和他的助手的团队合作的很好的例子。  

 Therefore, the project has been organized into seven sections: "Loggia", "Fable", "Festoons", "Animals", “Colors and Regia Calcografia” allow you to consult the cultural contents enriched by historical images and the results of scientific investigations, while the "Explore" section houses the three interactive systems of the Loggia of Cupid and Psyche.  

因此，这个项目被分成了七个板块：“凉廊”、“寓言”“彩灯”、“动物”、“色彩和区域”让你可以参考  

历史意象丰富的文化内容和科学调查结果，而“探索”板块包含丘比特和普赛克凉廊的三个交互系统  

 The high-resolution panoramic image of the painted ceiling provides the basis for the interactive system, created to allow you to move freely over its surface and to observe at a close distance both the Stories of Cupid and Psyche by Raphael, Giulio Romano and Giovan Francesco Penni, and the peculiar pergola and the animals by Giovanni da Udine based on a drawing by Raphael.  

涂漆天花板的高分辨率全景图像为交互式系统提供了基础，该系统使你能够在天花板表面自由移动并近距离观察  

由拉斐尔、朱利奥·罗曼诺和吉奥万·弗朗西斯科·佩尼创作的丘比特和普赛克以及乔瓦尼·达乌迪内根据拉斐

尔的一幅画创作的奇特的凉棚和动物。  

 The fable reading starts from the eastern wall with Venus pointing out the beautiful Psyche on earth to Cupid. The terrestrial adventures of the Fable should have taken place in the sidewalls where today we see some painted niches.   

寓言的阅读始于外墙，维纳斯向丘比特指出了地球上美丽的普赛克。寓言中地面冒险的部分记录在侧墙上，如今，

我们在那里能看到一些彩绘。 

 You can consult the scene freely or guided by the special system tool. The value of these frescoes is not only artistic. They constitute a sort of botanical catalog, consisting of 170 plants originating from the 4 continents then known, a sort of science book, and an art manual.   

你可以自由查看场景，也可以使用特殊的系统工具指导。这些壁画不仅具有艺术价值。他们还组成了一种植物目

录，包含了起源于当时已知的四大洲的170种植物，是一种科学书籍也是一本艺术手册。 

 It is interesting to note that for the first time in Europe, species discovered only 20 years earlier in America are painted. Bitter oranges from China, cherries from Turkey, melon from India, watermelon from South Africa, pomegranates from Persia, grapes from the Caucasus and then those new and mysterious species of the new world, Corn, Courgettes and many varieties of pumpkins  

有趣的是，这是欧洲第一次描绘仅在20年前在美洲发现的物种。中国的苦橘子、土耳其的樱桃、印度的蜜瓜、南非

的西瓜、波斯的石榴、高加索地区的葡萄和那些来自新世界的神秘的新物种：玉米、小胡瓜和许多不同种类的南

瓜。  

 You can enjoy all those pictorial details challenging to observe from the normal view distance of the vault, 8 meters far. Botanical, zoological, iconographic information, and non-invasive analyses results, are readily accessible thanks the connecting informative pages at selected points over the panoramic image.   

所有具有挑战性的图像细节，你都可以在8米远的正常实现范围内欣赏到。植物学、动物学、影像学信息和非入侵

性分析结果都触手可及，这都要感谢全景图像上选定点能够连接信息页面。  

 The digital Loggia offers the possibility to feed curiosity and increase your knowledge, waiting to visit the masterpiece by Raphael and its assistants in Villa Farnesina.   

数字凉廊可以满足好奇心并增加你的知识，期待参观拉斐尔和他的助手在法尔内西纳别墅的杰作。 


